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 Date : 23 mars 2009

 
 

LA PRÉSIDENCE  
 
Composée comme suit : M. le juge Sang-Hyun Song, Président  
  Mme la juge Fatoumata Dembele Diarra, premier 

vice-président 
  M. le juge Hans-Peter Kaul, second vice-président  

 
 
 

SITUATION EN RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU CONGO 
AFFAIRE 

LE PROCUREUR c. GERMAIN KATANGA et MATHIEU NGUDJOLO CHUI 
 

Confidentiel 
Ex parte, réservé aux conseils de Germain Katanga et de Mathieu Ngudjolo Chui et au 

Greffier 
 

Ordonnance relative au recours introduit par la Défense auprès de la Présidence au nom 
de Germain Katanga, concernant les nouvelles mesures 
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Ordonnance à notifier, conformément à la norme 31 du Règlement de la Cour, aux 
destinataires suivants :  
 
 
 
 

Le conseil de Germain Katanga 
Me David Hooper 
 

 
 
 

Le conseil de Mathieu Ngudjolo Chui 
Me Jean-Pierre Kilenda Kakengi Basila 
 

 
 
GREFFE 

 
 

Le Greffier 
Mme Silvana Arbia 
 

La Section de la détention           
M. Anders Backman 
 

Le greffier adjoint 
M. Didier Preira 
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La Présidence de la Cour pénale internationale, 

Saisie de la demande d’examen judiciaire déposée le 25 février 2009 par Germain Katanga, 

introduisant un recours de la Défense auprès de la Présidence au nom de Germain Katanga, 

concernant les nouvelles mesures1, 

Vu les observations présentées par le Greffier le 6 mars 20092, 

Par la présente 

Ordonne au Greffier : 

D’expliquer, avant le 26 mars 2009 à midi, les raisons justifiant l’adoption des 

mesures contestées3, en particulier le délai d’attente de quinze jours. 

 

Fait en anglais et en français, la version anglaise faisant foi. 

                                                /signé/                                             

M. le juge Sang-Hyun Song 
Président 

 

Fait le 23 mars 2009 

À La Haye (Pays-Bas)

                                                            
1 ICC-RoR221-02/09-1-Conf-Exp. 
2 Submission of information to the Presidency in respect of the Registrar’s decision to monitor the 
non-privileged communications and visits of Mr. Germain Katanga dated 12 February 2009, ICC-RoR-221-
01/09-4-Conf-Exp, par. 3; Explanation of the Registrar to the Presidency pursuant to the Presidency Order of 
25 February 2009 in respect of Mr. Mathieu Ngudjolo Chui, ICC-RoR221-03/09-2-Conf-Exp, par. 5. 
3 ICC-RoR221-02/09-1-Conf-Exp-Anx1. 

ICC-RoR221-02/09-3-Conf-Exp-tFRA   20-08-2009  3/3  CB ICC-RoR221-02/09-3-tFRA  14-03-2012  3/3  FB 
Pursuant to Presidency's Order ICC-RoR221-02/09-9, dated 09th March 2012, this document is reclassified as Public 


